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Dimanche 6 Juillet 2025  
Tournay (65) - Aureilhan (65) - Bordères-
sur-l'Échez (65) - Capvern (65) : Vide 
grenier marche de producteur -  Soulom 
(65)  
Samedi 12 Juillet 2025  
Tarbes (65) : Brocante de marcadieu 
(tous les samedis) - Seissan (32) : 
Brocante, vide-greniers  
Dimanche 13 Juillet 2025  
Bagnères-de-Bigorre (65) : Déballage 
Brocante - Lutilhous (65) : Vide grenier 
producteurs et créateurs - Tarbes (65) : 
Puces des Forges  
Dimanche 20 Juillet 2025  
Aureilhan (65) : Vide grenier du rugby à 
l’extérieur - Beaudean (65) - Campistrous 
(65) - Esquièze-Sère (65) : Brocante, 
vide-greniers et foire aux livres - Lagarde 
(65) - Lourdes (65) - Saint-Mont (32) - 
Montesquieu (32) : La foire de la 
Madeleine  
Samedi 26 Juillet 2025  
Trie-sur-Baïse (65) : Salon des 
antiquaires brocante livres et collections  
Dimanche 27 Juillet 2025  
Trie-sur-Baïse (65) : Salon des 
antiquaires brocante livres et collections - 
Avezac-Prat-Lahitte (65) 
 Samedi 2 Août 2025  
Lau-Balagnas (65) : Vide Grenier  
Dimanche 3 Août 2025  
Puntous (65) : Vide grenier et journée 
pêche
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Restaurant 
Pizzas & burgers

Immobilier   
                                       Real Estate

Vide-greniers 
Jumble sales and antiques market

Office de Tourisme 
Tourist office

Numéros utiles  
Useful Phone numbers 

15 : SAMU, urgences médicales 
112: Urgences/Union européenne 
17 : Police Secours 
18 : Pompiers 
113 : Drogues, tabac, alcool infos 
114 : Spécial personnes malentendantes 
(par SMS) 
115 : SAMU social 
3237 : Pharmacie de garde 
197 : Alerte attentat / Alerte enlèvement  
119 : pour les enfants et ados en danger, 
violences sexuelles contre les enfants 
3018 : Cyberharcèlement  
3020 : à l’écoute des élèves harcelés à 
l’école 
3224 : Fil santé jeunes (12-25 ans) 
3114 : Prévention du suicide 
3919 : SOS Femmes Violence Conjugale 
3977 : Maltraitante personnes âgées 
116000 : Enfants disparus

Juillet, place à la fête 

Les événements, hébergements, activités, infos 
touristiques: tourismecoteaux65.fr 

Nouveau ! : les circuits vélos et pédestres 
avec cartes et détails téléchargeables

Avec le soutien de la Communauté de 
Communes du Pays de Trie et du Magnoac 

www.ccptm.fr 
05.62.35.06.09 

La Maison du Pays, 
65220 Trie-sur-Baïse 

Marchés locaux. 
Local markets 

Castelnau-Magnoac: Samedi matin (Sat.) 
Monléon-Magnoac: Dimanche matin 
(Sunday) 
Trie-sur-Baïse: Mardi matin et Dimanche 
matin (Tuesday. & Sunday) 
Miélan: Jeudi matin (Thursday) 
Mirande: Lundi matin (Monday) 
Boulogne-sur-Gesse: Mercredi matin 
(Wednesday) 
Masseube: Mardi matin (Tuesday) 
Tournay: Mardi matin (Tuesday) 
Lannemezan: Mercredi matin (Wednesday) 
Tarbes: Jeudi matin (Thursday)

Commander en ligne: lepizzas.fr            Order online: lepizzas.fr

Transports vers les marchés  
Pour que tout le monde puisse se rendre aux 
m a r c h é s d e Tr i e e t C a s t e l n a u , l a 
communauté de communes du Pays de Trie 
et du Magnaoc, en partenariat avec la région,  
a mis en place le TAD (transport à la 
demande), un service de transport collectif, 
accessible à l'ensemble des habitants de 
notre territoire.  
Le mardi, il part de Monléon-Magnoac à 
9h05 jusqu'à Trie avec points d'arrêt à Cizos, 
Castelnau, Puntous et Pydarrieux/Lapène, 
 et retour de Trie à 11h30. 
Le samedi le trajet part de Bonnefont à 9h 
jusqu'à Castelnau avec points d'arrêts à 
Lustar, Vidou, Trie, Puydarrieux/Lapène et 
Puntous. Le retour part à 11h30,. 

Réservations obligatoires avant 16h la veille 
au 0805 608 100 (service et appel gratuits). 
Tarif: 2€/trajet, soit 4€ l'aller-retour. 
Infos: ccptm.fr/transport-a-la-demande-tad/ 

Every Tuesday morning there is a bus 
service to Trie market from Monléon 
(9:05am) via Castelnau. On Saturdays there 
is a bus to Castelnau market starting at 
Bonnefont (9am) via Trie. Returns leave 
11:30am. Reserve in advance on free-call 
0805 608 100. 2€ one-way, 4€ return.

Frelons - Deratisation   
                                      Pest control

Zoom

Chaussures - Maroquinerie  
                 Shoes and leather goods

Les frelons sont de retour 
Comme chaque année, les frelons, asiatiques et 
indigènes, envahissent nos jardins et abris. Il 
faut appeler un professionnel pour détruire les 
nids. Attention aux arnaques, certains personnes 
demandent plusieurs centaines d'euros pour 
détruire un nid avec des bombes qu'ils achètent 
dans le commerce. Elles sont totalement 
inefficaces quand ces bestioles sont bien 
installées (voir notre photo). 
It's that time of year for hornets. If you find a 
nest, call a professional. Aerosol sprays 
available in supermarkets are ineffective when 
these hornets are well established. Hornets can 
be very aggressive and their sting is very painful.

L'été est bien arrivé et le calendrier pour le mois de juillet est déjà rempli 
d'événements et d'activités sur notre territoire. 
Parmi eux, quelques-uns à retenir : 
Trie-sur-Baïse. le cinéma en plein air le 13 juillet, et le grand Salon des antiquaires 
les 26 et 27 juillet. 
Burg. La 12ème Nuit des Boléros le 5 juillet. 
Puntous. La Fête des Sentiers organisée par l'Office de Tourisme le 13 juillet. 
Le Magnoac. La Fête à Ariès-Espenan le 4 et 5 juillet et plusieurs événements 
culturels vers la fin du mois, dont la journée Aqualectures au lac de Castelnau et une   
exposition de peintures à Monléon-Magnoac. 
Vous trouverez les détails à l'intérieur avec beaucoup d'autres dates à mettre dans 
vos agendas. Pour les événements de dernière minute, il faut aussi consulter la page 
agenda sur le site de l'Office de Tourisme du Pays de Trie et du Magnoac: https://
tourismecoteaux65.fr/evenements. 

Summer is well and truly upon us and there are plenty of events and activities 
planned throughout July. Among others there is the big Antiques Fair in Trie-sur-
Baïse and the hikers/ramblers day in Puntous, organised by the Tourist Office. 
Magnoac proposes several cultural events including a book reading day at the 
Castelnau lake. Details of most events inside, you will find more last minute events 
on the tourist office website: https://tourismecoteaux65.fr/evenements
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60th anniversary edition
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Mercredi 2
Puydarrieux: Après-midi des familles au lac. 13h30 -17h Jeux parents-enfants 0-3 ans - 13h30 - 15h Explorons nos 
sens : balade pleine de découvertes à partir de 5 ans - 13h30 - 15h Rallye photos : énigmes cachées à partir de 6 
ans. Coin lecture. Goûter offert. Enfants sous la responsabilité des parents. Family day at the lake, games, nature 
trails, walks for all ages, photo rally-treasure hunt for 6 years and above, book corner, free cake. 
Abbaye de l'Escaladieu: Dans le cadre de l'Offrande musicale, Le Requiem de Fauré à 20h. Concert at the Abbey

Vendredi 4

Aries-Espenan : Festiv'Aries. 18h Audition des élèves de l'école de musique d'Ariès - 19h30 Karaoke en extérieur sur 
scène couverte. Repas traiteur Rougail sur réservation. Rens: 06.14.29.84.79. Festival, music, Karaoke, food 
Trie-sur-Baïse : Banquet des éleveurs à 19h. Repas terroir avec Pic Steak animé par les Fantaskes & les Gais 
Lurons. Buvette, tapas, DJ Set. Rens. : 06.43.56.63.11. Farmers banquet, locally raised beef BBQ, tapas, music 
Lalanne-Trie : Kermesse de 16h30 à 18h30, organisée par l'APE du Pays de Trie, suivie d'un repas traiteur. Kids party 
Miélan: Marché des producteurs O'Casaou et repas de l'été. Réserv. 06.68.88.31.68. Producers market 
Cinéma Magnoac : "13 jours 13 nuits" à 20h30 -

Samedi 5

Burg : Nuit des Boléros. Animations bandas. Apéro-repas à partir de 19h, réserver au 06.21.78.03.35. Site: 
bolerosburgais.com. Brass band fanfare festival, drinks and food from 7pm 
Aries-Espenan : Festiv'Aries. 14h Scène ouverte - 15h15 Ha-Py Gospel - 16h30 Banquet entre amis - 18h Trie 
musical - 19h30 Fat Boogaloo - 21h LKA - 22h30 Gaïa Dub - 00h Mix Techno. Buvette snack, artisans et créateurs 
locaux. Rens: 06.14.29.84.79. Festival, music and food all day 
Lustar : Lol invite à son Mini Faire Festival à partir de 10h, une journée festive et inventive. Des ateliers ouverts 
autour de la fabrication artisanale & numérique.  Des démonstrations des machines pros à commande numérique 
(CNC, laser)  Conférence-débat  "Cornelius Castoriadis, un penseur de la technique ?" Rens: 05.62.95.20.77. ou 
06.80.44.39.29. Site : laboratoireorganiquedelustar.fr. Mini-festival and conference of digital DIY 
Trie-sur-Baïse : Concert de l'Ensemble Vocal Emergence de Pau à 17h au Monastère des Carmes. Rens: 
06.62.32.61.00. Choral concert  
Trie-sur-Baïse : Exposition "Eclat de couleur" du 5 au 13 juillet à la galerie ArTrie, 30 place de la mairie. A découvrir 
avec Ellen, Keith, Francine, Diana et Lynch. Art exhibition, paintings by several British artists living in the area 
Fontrailles : Visite Usine de Méthanisation à 10h. Sur Inscription à l'Office de Tourisme: 05.62.35.50.88. max 20 
personnes. Libre participation. Site : tourismecoteaux65.fr. Visit the méthaniser plant 
Puydarrieux - Clarens : MNE65. Balade découverte : Tourbière de Clarens. Départ à 14h de la place du village de 
Clarens. Parcours accompagné par la MNE. Inscription gratuite et obligatoire auprès de la MNE au : 05.62.33.61.66. 
Nature walk visit of the peat bog in Clarens, fascinating.

Dimanche 6
Trie-sur-Baïse : Ensemble vocal Emergence présente Nature et Contemplation à 17h au monastère des Carmes , un 
concert a cappella avec une vingtaine de chanteurs autour de la nature avec des compositeurs actuels ou 
contemporains. Site : emergence-pau.fr. Choral concert in the Carmes monastery, 5pm 
Tillac : Concert "Arpèges en Gascogne" à 17h. Femti Fem Quatuor à 55 cordes, musiques traditionnelles nordiques. 
Traditional Nordic music with the Femti Fem Quatuor as part of the "Arpèges en Gascogne" season, 5pm

Mardi 8 Le Lalano: "Différente" à 20h45 - Cinéma Magnoac : "Lilo & Stitch" à 17h - "Jurassic world la renaissance" à 20h30

Mercredi 9 Le Lalano: "Dragons" à 16h - "life of Chuck" en v.o. à 20h45 -

Jeudi 10 Abbaye de l'Escaladieu : Musique : Sylvain Duthu (ex Boulevard des airs) solo piano voix à 19h30, à l’occasion de 
la sortie de son premier album solo. Solo piano/voice concert by Sylvain Duthu (ex Boulevard des Airs), 7:30pm

Vendredi 11
Castelnau-Magnoac : Aqualectures au lac. 10h Contobébés - 11h Kamishibaï en japonais - 14h-16h Escape game 
poétique sur inscription - 16h Rencont'livres - 17h30 Chorale les drôles d'oiseaux. Rens : 09.71.51.80.62. Book 
reading day by the lake

Samedi 12

Castelnau-Magnoac : Le secours catholique propose sa Journée de 
déballage à la salle des fêtes. Secours Catholique charity shop, huge 
clearing out sale, everything at 2€, market square all day from 8am 
Guizerix : Marché et repas de producteurs à la Ferme Castells,  
1625 route de Cuelas. Rens : 06.81.05.10.55. Producers market 
Villecomtal sur Arros : Rock'Festival. 1ère partie Shake N'Mat, puis  
Tribute Project U2. Restauration. Rock Festival 
Le Lalano: "Dragons" à 20h45 -

Dimanche 13

Puntous : Fête des sentiers. Cette fête permet de promouvoir les 
sentiers de randonnées (en matinée) et des animations thématiques 
sont proposées l'après-midi (groupes musicaux, danses et  
animations). Rens OT: 05.62.35.50.88. Site: tourismecoteaux65.fr 
Tourist Office Country trails day, circuits on foot, VTT and on horseback  
all morning, food, live music, dancing and other attractions all afternoon. 
Trie-sur-Baïse : Cinéma en plein air à 22h. "Nos Jours Heureux" Rens : 
06.08.53.97.81. Open air cinema in the town square 10pm, popcorn, bar, free entry 
Miélan : Vide grenier et soirée moules frites. Flea market, mussels and chips 
Le Lalano: "Elio" à 18h -

Mardi 15 Le Lalano: "28 ans plus tard" en v.o. à 20h45 -

Mercredi 16 Trie-sur-Baïse : Visite de la bastide à 10h. Sur Inscription à l'Office de Tourisme au 05.62.35.50.88. Guided tour 
Le Lalano: "Elio"à 16h - "The return, le retour d'Ulysse" en v.o.  à 20h45 -

Jeudi 17
Puydarrieux : Soirée anniversaire Ferme Auberge du Lac à 18h. Jeux en bois et structures gonflables. Apéritif animé 
par Chouf, Repas 32€. Inscription obligatoire. Rens. et reserve. Au 05.62.35.54.92 ou 06.80.44.72.96. Special 
anniversary evening at the Ferme Auberge. Games for the kids and entertainment for all. Apéro from 6pm. Dinner 32€ 
Miélan : le Tour de France passe vers 14h. Caravane vers 13h. Tour de France cycle race comes past at 2pm 
Le Lalano: "Amélie et la métaphysique des tubes" à 16h -

Samedi 19
Fontrailles : Soirée techno 21h à la Garouste avec le Club Mix de la Garouste qui mixeront. Techno at La Garouste 
Devèze : Cinéma en plein air à 19h avec le film "En fanfare". Restauration sur place. Open air cinema 
Le Lalano: "F1" à 20h45 -

Dimanche 20
Trie-sur-Baïse : Visite de la bastide à 10h. Sur Inscription à l'Office de Tourisme au 05.62.35.50.88. Tour of the 
historical bastide town with an English speaking guide. Start 10am under the town hall. 
Le Lalano: "Enzo" à 20h45 -

Lundi 21 Puntous : Marché de produits locaux et animation musicale à 18h à la salle des fêtes. Producers market & music

Mardi 22 Tarbes : Festival Equestria. Entrée gratuite. Rens: 05 62 51 30 31. Tarbes horse festival 
Le Lalano: "Le grand déplacement" à 20h45 -

Mercredi 23 Le Lalano: "Falcon express" à 16h - "Peacock" en v.o. à 20h45 -

Samedi 26
Trie-sur-Baïse : Salon des Antiquaires "Brocante et Vieux papiers" Place des Carmes. Entrée gratuite. 
Restauration à midi - Buvette. Rens: 06.70.25.32.90 ou 06.42.87.00.05. Traditional Antiques Fair 
Monléon-Magnoac : Exposition des Peintres et Sculpteurs du Magnoac à la Chapelle des Pénitents dès 15h. 
Entrée gratuite. Rens: 06.80.66.07.14. Magnoac painters and sculpture exhibition in the Chapel from 3pm 
Le Lalano: "Sur la route de papa" à 20h45 -

Dimanche 27
Trie-sur-Baïse : Salon des Antiquaires "Brocante et Vieux papiers" Place des Carmes. Entrée gratuite. 
Restauration à midi - Buvette. Rens: 06.70.25.32.90 ou 06.42.87.00.05. Antiques fair day two 
Galan : Balade découverte : Voyage à travers le temps au cœur des Coteaux et rivières de Gascogne. A partir de 
8 ans, boucle de 8km. Inscription gratuite et obligatoire auprès de l'OT de Capvern au : 05.62.39.00.46. Hiking day 
Le Lalano: "Rapaces" à 20h45 -

Lundi 28 Puntous : Marché de produits locaux et animation musicale à 18h à la salle des fêtes. Producers market & music

Mardi 29 Le Lalano: "L'accident de piano" à 20h45 -

À venir en Août                Coming up in August
Trie-sur-Baïse : Fête foraine du 1er au 4 Août. Lundi 4 août course cycliste FFC, le Grand Prix de la Municipalité, 
dans le cadre de la fête locale et mardi 5, course hippique à l'hippodrome. Five days of fairground attractions, 
cycle race, horse racing day, bars, dinners, music and other events. 
La Pourcailhade le dimanche 10 août. World famous Pig Squeal Imitation Championship. 
Castelnau-Magnoac : fête locale du 8 au 10 août. Local fête

Juillet 2025

ADHEREZ. Vous serez mis en avant!                                                   Support La Gazette, join our association 
Nous avons besoin de vous. L’adhésion est 15€ pour les individus, et 40€ pour les professionnels et associations. Détails sur 
www.gazettemag.fr ou info@gazettemag.fr ou 05.62.35.64.43. Lien direct: https://gazettemag.fr/adherer/ 
Please don't forget to join our association which you can do online at GazetteMag.fr. (15€/year for individuals 40€/year for businesses or 
associations), full details in English on www.gazettemag.fr. We really need your support. Direct link: https://gazettemag.fr/adherer/

Aux grands maux, les 
grands remèdes 

signifie : "lorsque la situation l’exige, il faut savoir prendre 
les mesures nécessaires" ou encore "pour résoudre un 
gros problème il faut utiliser les grands moyens ; il faut 
une solution d'importance proportionnelle au problème".  

In English, one says "To great ailments, great 
remedies" which means that desperate situations call for 
/ require drastic measures. A similar expression with a 
similar meaning is "desperate times call for desperate 
measures"

Expression
Plusieurs visites guidées de 
la bastide de Trie-sur-Baïse 
sont prévues cet été. Le 
mercredi 16 et le dimanche 
20 jui l let ainsi que le 
s a m e d i 1 6 a o û t . 
Inscriptions à l'Office de 
Tourisme: 05.62.35.50.88 
Guided tours of the bastide 
town of Trie-sur-Baïse on July 
20th as well as August 16th will 
be with an English speaking 
guide. Reserve at the Tourist 
Office on 05.62.35.50.88
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